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  المعني بالمساعدة التقنية فريق الخبراء الحكوميين العامل
  ٢٠١٢أكتوبر / تشرين الأول١٨ و١٧فيينا، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٧البند 

  تطبيق الدول الأطراف اتفاقيةَ الأمم المتحدة لمكافحة 
الجرائم المرتكبة ضد  عبر الوطنية على الجريمة المنظَّمة

  الممتلكات الثقافية

  بالتعاون الدوليالمعني  يق العاملفرال
  ٢٠١٢أكتوبر / تشرين الأول١٨ و١٦ و١٥فيينا، 
  ** من جدول الأعمال المؤقت٧البند 

  تطبيق الدول الأطراف اتفاقيةَ الأمم المتحدة لمكافحة 
  الجرائم المرتكبة ضد  عبر الوطنية على الجريمة المنظَّمة

          الممتلكات الثقافية
 عبر الجريمة المنظَّمة الأمم المتحدة لمكافحة  اتفاقيةَطراف الدول الأتطبيق    

        على الجرائم المرتكبة ضد الممتلكات الثقافية الوطنية
      تقرير الأمانة     

    مقدِّمة  -أولاً  
 عــبر الوطنيــة المنظَّمــةمكافحــة الجــرائم " المعنــون ٥/٧ بــالقرار عمــلاًأُعــدّ هــذا التقريــر   -١

، الذي اعتمده مـؤتمر الأطـراف في اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                "قافيةالمتعلقة بالممتلكات الث  
وفي ذلــك القــرار، طُلــب إلى الأمانــة أن تعــدّ .  عــبر الوطنيــة في دورتــه الخامــسةالجريمــة المنظَّمــة

تقريــراً تحليليــاً بــشأن تطبيــق الــدول الأطــراف للاتفاقيــة فيمــا يخــص الجــرائم المرتكبــة ضــد            
لكــي ينظــر فيــه فريــق الخــبراء الحكــوميين العامــل المعــني بالمــساعدة التقنيــة    الممتلكــات الثقافيــة 

  .والفريق العامل المعني بالتعاون الدولي

                                                         
  *  CTOC/COP/WG.2/2012/1. 

  **  CTOC/COP/WG.3/2012/1. 
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ــة        -٢ ــساعدة التقني ــق العامــل المعــني بالم ــؤتمر كــذلك إلى الفري ــرار، طلــب الم وفي ذلــك الق
تمر الأطـراف في اتفاقيـة       توصيات لينظر فيها مـؤ     يُقدِّماوالفريق العامل المعني بالتعاون الدولي أن       

 عـبر الوطنيـة، مـن أجـل تـرويج تطبيـق الاتفاقيـة تطبيقـاً                 الجريمـة المنظَّمـة   الأمم المتحدة لمكافحـة     
عملياً، وذلك بالنظر في نطاق المعايير القائمة وملاءمتها وكذلك في وضـع معـايير أخـرى، مـع                  

الـدولي، بمـا في ذلـك المـساعدة      إيلاء الاهتمام الواجب في هذا الشأن لجوانب التجريم والتعاون          
  )١(.ية المتبادلة وتسليم المجرمينالقانون

 أيضا على تزويد الأمانـة بالمعلومـات مـن           الأطرافَ  الدولَ ٥/٧ في قراره    وحثّ المؤتمرُ   -٣
، وزَّعت الأمانة مـذكرة شـفوية تطلـب         ٢٠١٢أبريل  / نيسان ١٧وفي  . أجل إعداد هذا التقرير   

، بأمثلــة علــى ٢٠١٢مــايو / أيــار٢٥ تــوافي الأمانــة، بحلــول يــوم فيهــا إلى الــدول الأطــراف أن
 عـبر   الجريمـة المنظَّمـة   التطبيق العملـي، علـى المـستوى الـوطني، لاتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                  

الوطنية فيما يخص الجـرائم المرتكبـة ضـد الممتلكـات الثقافيـة، وخـصوصا فيمـا يتعلـق بـالتجريم                     
ن هذا التقريـر    ويتضمّ.  المساعدة القانونية المتبادلة وتسليم المجرمين     والتعاون الدولي، بما في ذلك    

  .٢٠١٢يونيه / حزيران١٣موجزا للردود التي قدَّمتها الدول الأطراف حتى 
    

    التجريم  -ثانياً  
 الــدول نقــص التــشريعات الجنائيــة المتوائمــة باعتبــاره عقبــة رئيــسية في ســبيل    حــدَّدت  -٤

 محـدَّدة وأشـارت دول كـثيرة إلى أنهـا لـيس لـديها تـشريعات جنائيـة                 . حماية الممتلكـات الثقافيـة    
ــة  ــة الممتلكــات الثقافي ــة ويعاقــب عليهــا    . لحماي ويحظــر بعــض البلــدان ســرقة الممتلكــات الثقافي

شـيء آخـر، دون     أيِّ  ى بهـا لـسرقة      بموجب القانون الجنائي العام، بالطريقـة نفـسها الـتي يتـصدّ           
 بلــدانا عديــدة مــن بلــدان المَــصدر أفــادت بأنهــا نَّبيــد أ. يمتــهاإيــلاء اعتبــار لطابعهــا الخــاص وق

عرَّفت جرائم على نحو صارم ودقيـق فيمـا يتعلـق بالاتّجـار بالممتلكـات الثقافيـة ومـا يتـصل بـه               
  . مرتكبيها عقوبات قاسيةعلىمن جرائم، وأنها تفرض 

    
    الجزائر    

يونــسكو بــشأن الوســائل الــتي أفــادت الجزائــر بأنهــا كانــت قــد صــدَّقت علــى اتفاقيــة ال  -٥
 الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة لعـام        ملكيةتُستخدم لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل       

، واتفاقية المعهد الدولي لتوحيد القانون الخاص المتعلقة بالممتلكات الثقافية المـسروقة أو            ١٩٧٠

                                                         
 .CTOC/COP/2010/12انظر أيضا الوثيقة   )1(  
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تعلقة بحمايـة التـراث العـالمي        الم ١٩٧٣، واتفاقية عام    ١٩٩٥ غير مشروعة لعام     طرقالمصدرة ب 
  .الثقافي والطبيعي، وأنها اعتمدت تشريعات وطنية تمتثل لهذه الصكوك

 والمتعلــق ١٩٩٨يونيــه / حزيــران١٥خ  المــؤر٤ّ-٩٨واعتمــدت الجزائــر القــانون رقــم   -٦
بحمايــة التــراث الثقــافي، الــذي يعاقَــب بموجبــه علــى الجــرائم المرتكبــة ضــد الممتلكــات الثقافيــة    

وتـشمل هـذه الجـرائم     . س لمدة تتراوح بين ستة أشهر وخمس سنوات وغرامة مالية كـبيرة           بالحب
سرقة أو إخفاء الأشياء المكتشفة أثناء عمليـات التنقيـب أو الأبحـاث الـتي تجـرى تحـت                   : ما يلي 

ــصنَّفة أو الأشــياء المتأتّ      ــوائم الجــرد أو الأشــياء الم ــة مــن  ســطح البحــر والأشــياء المــسجلة في ق ي
ويحظر هذا القانون أيـضا التـصدير غـير المـشروع           .  تجزئة ممتلكات ثقافية غير منقولة     تفكيك أو 

للممتلكــات الثقافيــة المنقولــة ســواء كانــت أو لم تكــن مــصنّفة أو مــسجّلة أو في قائمــة جــرد،   
وكذلك الاستيراد غير القانوني للممتلكات الثقافية المنقولة التي يعترف بلدها الأصـلي بقيمتـها              

  .ة أو الفنية أو الأثريةالتاريخي
ــانون رقـــم     -٧  / آب٢٣خ  المـــؤر٠٦ّ-٠٥وعـــلاوة علـــى ذلـــك، اعتمـــدت الجزائـــر القـ

ــهريب ٢٠٠٥أغــسطس  ــق بمكافحــة الت ــى تهريــب    .  المتعل ــانون، يعاقَــب عل وبموجــب هــذا الق
التحف الفنية أو الممتلكات الأثرية بالحبس من سنة واحدة إلى خمس سنوات وبغرامـة تـساوي             

وتُشدَّد العقوبة، على سبيل المثال، عندما يُرتكـب تهريـب الممتلكـات الثقافيـة              . لكاتقيمة الممت 
 مــن قِبــل ثلاثــة أشــخاص فــأكثر، أو عنــدما تُكتــشف البــضائع المهرَّبــة داخــل تجويفــات أو أيِّ   

أة خصيـصا لغـرض أنـشطة التـهريب، أو عنـدما يُرتكـب تهريـب الممتلكـات                  أماكن أخرى مهي ـّ  
ــة باســتعمال و  ــة  الثقافي ــا   . ســائل النقــل أو الأســلحة الناري ــضا التزام ــانون نفــسه أي ويفــرض الق

وتُــشدَّد العقوبــة إذا كــان مرتكــب التــهريب مهنيــاً يتعامــل مــع . بــالإبلاغ عــن أفعــال التــهريب
ويـسمح القـانون بتخفيـف العقوبـة عنـدما يتعـاون المجـرم تعاونـا فعّـالا مـع                    . الممتلكات الثقافيـة  

  . التحرّي الخاصةحالة استخدام أساليبسلطات إنفاذ القانون وفي 
    

    بلغاريا    
 الحالات المتعلقة بتنفيذ الاتفاقية على الجرائم المرتكبـة ضـد           نَّأفادت بلغاريا في ردّها بأ      -٨

الممتلكات الثقافية، بما في ذلك التجريم والتعاون الـدولي، تتـصدى لهـا المديريـة العامـة لمكافحـة                   
 إدارة الجمارك بـوزارة الماليـة تمـارس         نَّما أفادت بلغاريا بأ   ك. الداخلية في وزارة    الجريمة المنظَّمة 

ولايات تتعلق بمكافحة الاتّجار بالممتلكات الثقافيـة وأنهـا تتعـاون مـع غيرهـا مـن أجهـزة إنفـاذ                  
وتعمل إدارة الجمارك أيضا مـع وزارة الثقافـة لتنظـيم إجـراءات وأسـاليب               . القانون بهذا الشأن  
المــشتركة وتبــادل المعلومــات فيمــا يخــص تــصدير الممتلكــات الثقافيــة بــشكل إجــراء التحريــات 
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وتتعاون إدارة الجمارك ووزارة الداخلية تعاونا وثيقا لمنع وكـشف انتـهاكات       . مؤقت أو نهائي  
التشريعات الخاصة بالعملة والجمارك والضرائب والنظام الحدودي، وخصوصا المعـاملات غـير            

 بالممتلكـــات الثقافيـــة والتحـــف التاريخيـــة القيّمـــة والاكتـــشافات  القانونيـــة والاتّجـــار الـــدولي
  .والأعمال الفنية

    
    ألمانيا    

 لا تـذكر صـراحة حمايـة        الجريمـة المنظَّمـة    اتفاقيـة    نَّذكرت ألمانيـا أنـه علـى الـرغم مـن أ             -٩
كبـة ضـد    الممتلكات الثقافية، فإنها تنطبق على مجموعة واسعة من الجرائم، بما فيهـا الجـرائم المرت              

  .الممتلكات الثقافية على أساس منتظم
ي للجـرائم المرتكبـة ضـد الممتلكـات الثقافيـة غالبـا باعتبارهـا        وفي ألمانيا، يجـري التـصدّ      -١٠

ــة غــير        ــها بطريق ــصديرها أو نقل ــضائع أو ت ــضائع مــسروقة وغــسل أمــوال واســتيراد ب اتجــاراً بب
. م خاضـعة للقـانون المـالي الألمـاني      الجمـارك وجـرائ   /مشروعة واتجاراً ببضائع خاضـعة للـضرائب      

وجميع تلك الجرائم يعاقَب عليها بالحرمان الكامل مـن الحريـة لمـدة أربـع سـنوات علـى الأقـل،                     
مـن اتفاقيـة مكافحـة    ) ب (٢أي أنها تستوفي تعريف الجريمـة الخطـيرة المنـصوص عليـه في المـادة        

  .الجريمة المنظَّمة
 الاتّجــار بالممتلكــات الثقافيــة يــضم أطرافــا فاعلــة نَّوعــلاوة علــى ذلــك، تقــرّ ألمانيــا بــأ  -١١

. الجريمـة المنظَّمـة  مـة يمكـن أن تنطبـق عليهـا اتفاقيـة      ظَّكِّل في العادة جماعـة إجراميـة من   مختلفة تش 
وفي الغالب، تشمل جرائم الممتلكات الثقافية المنقبين عن الآثار بصورة غير مـشروعة ومـالكي              

  .ء ترويجها والقائمين على مزادات بيعهاالآثار التي يُعثر عليها ووسطا
    

    اليونان    
 عــبر الجريمــة المنظَّمــةأفــادت اليونــان بأنــه منــذ توقيــع اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة      -١٢

، أرســت اليونــان إطــارا قانونيــا دوليــا لمكافحــة  ٢٠٠٠الوطنيــة وبروتوكولاتهــا الثلاثــة في عــام 
  .مة كما تتطلبه الاتفاقيةظَّة المن ووضعت تعريفا للجريمالجريمة المنظَّمة

 في إطارها القـانوني الـوطني مـن         الجريمة المنظَّمة وقد قامت اليونان بدمج اتفاقية مكافحة         -١٣
الجريمـة  إقرار وتنفيـذ اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة            " المعنون   ٣٨٧٥/٢٠١٠خلال القانون لام    

ــة ــة وا  المنظَّم ــا الثلاث ــة وبروتوكولاته ــصلة  عــبر الوطني ــات   ". لأحكــام ذات ال ــا أُدمجــت متطلب كم
ــانون  " المعنـــون ٢٩٢٨/٢٠٠١الاتفاقيـــة في القـــانون لام  تعـــديل أحكـــام قـــانون العقوبـــات وقـ

الإجراءات الجنائية وأحكام أخرى لحماية المواطن من الأفعال الإجرامية الـتي ترتكبـها المنظمـات               
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 ٢٩٢٨/٢٠٠١كــام القــانون لام   مكمّــلا لأح٣٨٧٥/٢٠١٠ويُعــدّ القــانون لام  ". الإجراميــة
 القـانون رقـم   ‘١‘: والتعديلات والتحويرات اللاحقة للقوانين الأخرى ذات الصلة، وهي تحديدا 

 الــذي أضــيفت بموجبــه جريمــة النقــل غــير المــشروع للقطــع الأثريــة إلى الأحكــام  ٣٥٦٨/٢٠٠٨
منـع وقمـع    " المعنـون    ٣٦٩١/٢٠٠٨ القـانون رقـم      ‘٢‘ وإزالـة الـسرّية؛ و     الجريمة المنظَّمة المتعلقة ب 

الجــرائم (الــذي وسَّــع نطــاق معــنى الجــرائم   " غــسل الأمــوال وتمويــل الإرهــاب وأحكــام أخــرى  
في القانون الرئيسي بحيث تشمل العائدات الإجرامية المتأتية من الجـرائم المرتكبـة ضـد               ) الأساسية

 ٣٠٢٨/٢٠٠٢ون رقـم    كما أُدرجـت تلـك الجـرائم في القـان         . الممتلكات الثقافية والقطع الأثرية   
  ".من أجل حماية القطع الأثرية والتراث الثقافي عموما"المعنون 

نــة  ألــف مــن قــانون الإجــراءات الجنائيــة، المعنو ٢٥٣ المــادة نَّوعــلاوة علــى ذلــك، فــإ  -١٤
الجريمـة  سم بأهميـة خاصـة بالنـسبة لمكافحـة          تت ـّ" مات الإجراميـة  ظَّأساليب التحرّي لمكافحة المن   "

هذه المادة تتيح اللجوء إلى أساليب التحرّي الخاصة، مثل العمليات الـسرّية والتـسليم              ف. المنظَّمة
نــة  تــوافر الــشروط المــسبقة المبيّالمراقَــب وإزالــة الــسرّية واســتخدام البيانــات الشخــصية، في ظــلّ

 ، وذلـك فيمـا يتعلـق بالاتّجـار غـير المـشروع بـالقطع الأثريـة        الجريمـة المنظَّمـة   صراحة في اتفاقيـة     
 مـــن قـــانون ٢ و١والممتلكـــات الثقافيـــة وغيرهـــا مـــن الجـــرائم المنـــصوص عليهـــا في الفقـــرتين 

  .العقوبات اليوناني
ــان أ   -١٥ ــة ضــد الم    نَّوأوضــحت اليون ــالجرائم المرتكب ــق ب ــا يتعل ــة فيم ــر الاتفاقي متلكــات  أث

كافحـة الاتّجـار     الأدوات القانونية الممنوحة لسلطات النيابة العامـة لم        نَّالثقافية شديد الأهمية وأ   
والأحكام المجرِّمة للجريمـة    أساليب التحرّي الخاصة وإزالة السرّية      (غير المشروع بالسلع الثقافية     

  .كان لها دور حاسم في التصدي لتلك القضايا) مةظَّالمن
  مــة إجراميــة ضــالعة   ظَّضا مثــالا علــى قــضية شملــت تفكيــك من    مت اليونــان أي ــدَّوقــ  -١٦
 اللجــوء إلى أســاليب التحــرّي الخاصــة المتــوخى في المــادة   نَّثريــة لبيــان أالاتّجــار بــالقطع الأفي 

  . ألف من قانون الإجراءات الجنائية يمكن أن يكون فعالا٢٥٣
مــة ظَّلكيــديكي بتفكيــك من، قامــت مديريــة الــشرطة في ها٢٠١٢مــارس / آذار٤وفي   -١٧

 مـن الممتلكـات الثقافيـة في        نة من عدة أعضاء كانوا ضالعين في تهريب عدد كـبير          وَّإجرامية مك 
ــة الــتي قامــت بهــا الــشرطة، تمّ  .  منطقــة باليونــان١٣ ــاء العملي ــا ٤٤ اعتقــال وأثن ــا يوناني  مواطن

وكـان  .  مـن أعـضائها الرئيـسيين والفـرعيين        ٤٣مة الإجرامية إلى جانـب      ظوبالأخصّ زعيم المن  
تتعلــق بالتجــارة غــير زعــيم المنظمــة الإجراميــة قــد كــوَّن الجماعــة المنظمــة للاضــطلاع بأنــشطة 

ــة، وخــصوصا في الخــارج    ــشروعة في الممتلكــات الثقافي ــة   . الم ــة الإجرامي وكــان أعــضاء المنظم
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يحصلون على المسروقات في العادة من الحفريات غير المشروعة في أمـاكن مختلفـة مـن اليونـان،                  
  .وخصوصا مقدونيا وثيساليا وستيريا إلادا

ل القطـع الأثريـة المكتـشفة إلى الخـارج لبيعهـا عـن          وكان زعيم المنظمة الإجراميـة يرس ـ       -١٨
وجـرت العـادة علـى أن يـسافر الـزعيم إلى الخـارج لحمـل                . طريق شبكة كان قد قام بتأسيسها     

  المسروقات أو يرسلها عـن طريـق سـعاة يحملونهـا في مظـاريف خاصـة وبكميـات صـغيرة حـتى                      
متكـررة إلى كـل مـن ألمانيـا         وكشفت التحرّيات عن قيام الـزعيم بـرحلات         . لا يُكتشف أمرها  

وبلغاريا وسويسرا والمملكة المتحدة إلى جانب ورود العديد من التحويلات المالية مـن الخـارج              
وقد أسفر العديد من عمليات التفتيش التي قامت بهـا سـلطات إنفـاذ القـانون اليونانيـة في                   . إليه

العثـور علـى آلاف العمـلات       بيوت المعتقلين وفي مبان أخرى في مناطق مختلفـة مـن الـبلاد عـن                
كمـا  . تعود إلى القرن السادس قبل الميلاد وسنوات الدولة البيزنطيـة         )  قطعة ٨ ٠٠٠أكثر من   (

عُثر على كثير من القطع الأخرى مـن الممتلكـات الثقافيـة وأجهـزة كـشف المعـادن والأسـلحة                    
  .والكتب ومواد للتعرف على العملات والنقود القديمة وتمت مصادرتها

    
    لبرتغالا    

. ن مـواد مختلفـة تتعلـق بحمايـة الممتلكـات الثقافيـة          دسـتورها يتـضمّ    نَّأفادت البرتغال بأ    -١٩
، التي تروِّج الحكومة بموجبـها لإضـفاء الديمقراطيـة          ٣-٧٣وذُكرت على وجه الخصوص المادة      

  .على الثقافة عن طريق تعزيز وضمان وصول جميع مواطنيها إلى تراثها الثقافي
 اتفاقية اليونـسكو بـشأن الوسـائل الـتي تُـستخدم لحظـر ومنـع              نَّت البرتغال إلى أ   وأشار  -٢٠

 هـي الـصك     ١٩٧٠ غير مـشروعة لعـام       طرقاستيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية ب      
ــشكل مباشــر تعريــف جــرائم الإزاحــة      ــه ب ــستند إلي ــادة (القــانوني الــذي ي ــانون  ١٠١الم  مــن ق

وإزالـة الأثـر   )  مـن قـانون العقوبـات    ١٠٢المـادة   (ر غـير المـشروع      والتـصدي ) العقوبات البرتغالي 
د مــن قــانون ٢، ٢٠٤ والبــاب ٢٠٠١ســبتمبر / أيلــول٨خ  المــؤر١٠٧/٢٠٠١ّالقــانون رقــم (

وعـلاوة علـى ذلـك، يتـضمن قـانون العقوبـات أيـضا جريمـة الـسرقة المـشدَّدة الـتي                      ). العقوبات
علميـة أو فنيـة أو تاريخيـة مهمـة وتـشكل جـزءا       تكون للممتلكات المنقولة المسروقة فيهـا قيمـة         
  .من مجموعة أو معرض عام أو متاح للجمهور

فيـة في عـامي      عـدد سـرقات الممتلكـات الثقا       نَّ أ تبيِّنمت البرتغال أيضا إحصاءات     وقدَّ  -٢١
  .ها شهد زيادة حلّ عدد القضايا التي تمّنَّ تراجع وأ٢٠١١ و٢٠١٠
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ــه تمّ    -٢٢ ــال إلى أن ــصدّ    وأشــارت البرتغ ــشريعي للت ــار ت ي للاتّجــار بالممتلكــات  إرســاء إط
 الجريمـة المنظَّمـة   بات اتفاقيـة    د ما إذا كان الإطار يشمل أيضا متطلّ       الثقافية، ولكن دون أن تُحدِّ    

قـت بالفعـل الاتفاقيـة علـى الـدعاوى القـضائية أو طلبـات التعـاون الـدولي                 أو إذا كانت قـد طبّ     
  .افيةالمتعلقة بالاتّجار بالممتلكات الثق

    
    مدغشقر    

أبلغـــت مدغـــشقر عـــن أمثلـــة فعليـــة علـــى المبـــادرات الراميـــة إلى مكافحـــة الاتّجـــار      -٢٣
بالممتلكـات الثقافيـة بمزيـد مـن الفعاليـة، ومنـها علـى سـبيل المثـال إنـشاء وحـدة شـرطة خاصــة             

ــم        ــا للمرســوم رق ــه وفق ــافي وســرقته ونهب ــراث الثق ــؤر١٣٥ّ-٢٠١٢لمكافحــة قرصــنة الت   خ  الم
  .٢٠١٢يناير /نون الثاني كا٣١
وأشارت مدغشقر أيضا إلى تعزيز الأمن في مواقعها الأثرية ومتاحفها بالتعاون الوثيـق                -٢٤

مع أجهزة إنفاذ القانون، وتعزيز الاتصال وتبادل المعلومات مع شـبكات المتـاحف والمنظمـات               
ــة الدو      ــسكو والمنظم ــل اليون ــي مث ــافي والطبيع ــراثين الثق ــة الت ــة بحماي ــة   المعني ــشرطة الجنائي ــة لل لي

  .كما ذكرت مدغشقر حملتها الرامية إلى زيادة الوعي بحماية التراث الثقافي). الإنتربول(
ــيِّنولم   -٢٥ ــة   مدغــشقر مــا إذا كانــت متطلّ  تب  قــد أُدمجــت في  الجريمــة المنظَّمــة بــات اتفاقي

  .التشريعات الوطنية الخاصة بالاتّجار بالممتلكات الثقافية
    

    النرويج    
 علـى  الجريمـة المنظَّمـة   وزارة العـدل والأمـن العـام لم تطبـق اتفاقيـة           نَّأفادت النـرويج بـأ      -٢٦

كمــا أفــاد المكتــب المركــزي الــوطني . قــضايا تتعلــق بــالجرائم المرتكبــة ضــد الممتلكــات الثقافيــة 
للإنتربـــول في أوســـلو والـــسلطة الوطنيـــة النرويجيـــة للتحقيـــق في الجـــرائم الاقتـــصادية والبيئيـــة   

  .حقة مرتكبيها أنهما لم يطبقا الاتفاقية قطّ في مثل هذه القضاياوملا
ومــع ذلــك، أشــارت النــرويج إلى أنهــا مــا زالــت تعتــبر الاتفاقيــة أداة مفيــدة لمكافحــة       -٢٧

  . الاتفاقية تكتسب أهمية متزايدة في هذا الصددنَّرتكبة ضد الممتلكات الثقافية وأالجرائم الم
 لديها بعض الخبرة في استخدام اتفاقية اليونـسكو بـشأن          نَّلى أ وأشارت النرويج أيضا إ     -٢٨

الوسائل التي تُستخدم لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكـات الثقافيـة بطـرق غـير      
  .١٩٧٠مشروعة لعام 
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    الولايات المتحدة الأمريكية    
 لـديها آليـات قويـة ومجرَّبـة قـادرة علـى حمايـة الممتلكـات           نَّأفادت الولايات المتحدة بأ     -٢٩

ويحـدد قـانون حمايـة المـوارد الأثريـة الممتلكـات            . الثقافية للولايات المتحدة من النهب والاتّجار     
د الجـزاءات الجنائيـة     الثقافية الأثرية الاتحادية في الولايات المتحدة، ويوفر آليات لحمايتها، ويحـدّ          

  . فيها النهب والاتّجارعلى المخالفات، بما
وعلاوة علـى ذلـك، تـستعين أجهـزة إنفـاذ القـانون في الولايـات المتحـدة بالعديـد مـن                     -٣٠

القـوانين المدنيـة والجنائيـة والقـوانين المتعلقـة بالتـهريب للتحقيـق في المخالفـات المدنيـة والجنائيــة          
في ذلـك القـانون الـوطني بـشأن     المرتكبة ضد الممتلكات الثقافية الدولية وملاحقة مرتكبيها، بما    

ويـسمح القـانون الـوطني بـشأن        . الممتلكات المسروقة وقانون تنفيـذ اتفاقيـة الممتلكـات الثقافيـة          
  .الممتلكات المسروقة بالملاحقة الجنائية لمرتكبي سرقات الممتلكات الثقافية

    
    رمينالتعاون الدولي، بما فيه تبادل المساعدة القانونية وتسليم المج  -ثالثاً  

، يتمثل الغرض من الاتفاقية في تعزيز التعـاون         الجريمة المنظَّمة  من اتفاقية    ١ للمادة   اًوفق  -٣١
الجريمــة ر اتفاقيــة وتــوفّ.  عــبر الوطنيــة ومكافحتــها بمزيــد مــن الفعاليــةالجريمــة المنظَّمــةعلــى منــع 
ظّم والتحقيــق فيــه  إطــارا واســعا للتعــاون الــدولي في مجــال منــع النــشاط الإجرامــي المــن  المنظَّمــة

 دولـة، أساسـا     ١٧٠وترسي الاتفاقية التي يبلغ عـدد الـدول الأطـراف فيهـا             . وملاحقة مرتكبيه 
عالميا تقريبـا يمكـن أن تتعـاون الـدول علـى أساسـه لتيـسير إجـراء التحقيقـات الجنائيـة في جميـع                         

  .أنواع الجرائم الخطيرة، بما فيها الاتّجار بالممتلكات الثقافية
 الجريمـة المنظَّمـة   الردود الواردة من الدول الأطراف بشأن الاحتكـام إلى اتفاقيـة            وتشير    -٣٢

 بلدانا عديدة لا تطبقها عموما على الحالات التي تنطـوي علـى             نَّلأغراض التعاون الدولي إلى أ    
  .الاتّجار بالممتلكات الثقافية

    
    الجزائر    

 ٢٠٠٥أغـــسطس / آب٢٣خ  المـــؤر٠٦ّ-٠٥ القـــانون رقـــم نَّأشـــارت الجزائـــر إلى أ  -٣٣
بــشأن تهريــب البــضائع يتــضمن أحكامــا بــشأن المــساعدة القانونيــة المتبادلــة في حــالات تهريــب  

  .الممتلكات الثقافية من أجل منع تلك الجرائم والتحقيق فيها ومكافحتها بمزيد من الفعالية
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اهــدة أو مبــدأ  المــساعدة القانونيــة المتبادلــة تُمــنح علــى أســاس مع أنَّدت الجزائــر وحــدّ  -٣٤
المعاملــة بالمثــل أو تــشريع وطــني وإذا طُلبــت كتابــةً عــن طريــق البريــد أو بــالطرق الإلكترونيــة    

  .وكانت مصحوبة بكل المعلومات ذات الصلة
    

    ألمانيا    
 تنفيـذا خاصـا لـيس ضـروريا فيمـا يتعلـق         الجريمة المنظَّمـة   تنفيذ اتفاقية    نَّأفادت ألمانيا بأ    -٣٥

. لقانونيــة المتبادلــة وتــسليم المجــرمين فيمــا يخــص حمايــة الممتلكــات الثقافيــة   بطلبــات المــساعدة ا
  .لتصدي لهذه الطلبات في إطار القانون المعني بالتعاون الدولي في المسائل الجنائيةاويجري 

 طلبــات لتــسليم المجــرمين أو تنفيــذ القــرارات  ى أيَّقَّــفــادت ألمانيــا بأنهــا نــادرا مــا تتل وأ  -٣٦
وجـرت العـادة علـى أن       . الجريمـة المنظَّمـة   لمساعدة القانونية المتبادلة في إطار اتفاقية       الأجنبية أو ا  

تُقدَّم الطلبات على أساس اتفاقات دولية أخـرى منطبقـة أو القـانون المعـني بالتعـاون الـدولي في                 
  .المسائل الجنائية

    
    إسبانيا    

 علــى الجريمــة المنظَّمــةت اتفاقيــة قــأشــارت إســبانيا في ردّهــا إلى أنهــا لم يــسبق لهــا أن طبّ   -٣٧
وأفـادت إسـبانيا بأنهـا تلجـأ، لـدى تـصديها لحـالات تنطـوي                . حالات اتّجار بالممتلكات الثقافية   

  .على الممتلكات الثقافية، إلى التعاون فيما بين أجهزة الشرطة مع البلدان الأخرى على نحو فعّال
    

    سويسرا    
الاتحــادي بــشأن المــساعدة القانونيــة المتبادلــة علــى أفــادت سويــسرا بأنــه طبقــا لقانونهــا   -٣٨

 التعاون الدولي بشأن الجرائم المنطوية علـى سـلع ثقافيـة            نَّلجنائية، فإ الصعيد الدولي في المسائل ا    
وعلــى الــرغم مــن عــدم وجــود أرقــام . د الأطــرافممكــن حــتى في غيــاب اتفــاق ثنــائي أو متعــدّ

يرة في تقـديم المـساعدة القانونيـة المتبادلـة وتـسليم      دقيقة، فقد اشتركت سويسرا في الفتـرة الأخ ـ      
  .المجرمين والمساعدة التكميلية ونقل الإجراءات مع بلدان أعضاء في مجلس أوروبا

ويــستند قــانون سويــسرا الخــاص بنقــل الممتلكــات الثقافيــة إلى اتفاقيــة اليونــسكو لعــام    -٣٩
انون الخــاص بنقــل الممتلكــات ل القــويــشكّ. ٢٠٠٣ التــصديق عليهــا في عــام  والــتي تم١٩٧٠ّ

ــتيراد          ــنظِّم اس ــذي ي ــانوني ال ــة الأســاس الق ــل الممتلكــات الثقافي ــة والمرســوم الخــاص بنق الثقافي
ــصدي    ــها وت ــة ونقل ــاالممتلكــات الثقافي ــسرا أ  . رها وإعادته ــا ذكــرت سوي ــات  نَّكم ــة طلب  غالبي
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مــن إيطاليــا واليونــان  المــساعدة القانونيــة المتبادلــة فيمــا يخــص مــسائل الممتلكــات الثقافيــة تــرد   
  .وتركيا وبيرو

وتقيم سويسرا تعاونا دوليا مع هذه الدول على أساس الاتفاقيات أو القوانين الوطنيـة                -٤٠
وتـشمل تلـك النـصوص القانونيـة علـى          . الخاصة بالمساعدة القانونية المتبادلة في المسائل الجنائيـة       

اقيـة الأوروبيـة للمـساعدة المتبادلـة في         وجه الخصوص القانون الخاص بالمساعدة الدوليـة، والاتف       
 أحكــام نَّوعــلاوة علــى ذلــك، فــإ.  وبــيرو ومــصرالمــسائل الجنائيــة واتفاقــات ثنائيــة مــع إيطاليــا

القانون الاتحـادي بـشأن المـساعدة القانونيـة المتبادلـة علـى الـصعيد الـدولي في المـسائل الجنائيـة،                      
لثنائية بشأن استيراد الممتلكـات الثقافيـة        منه، وكذلك الاتفاقات ا    ٢٥ و ٢٤وخصوصا المادتان   

ل كِّنـان وإيطاليـا وكولومبيـا وبـيرو تـش      وإعادتها التي أبرمتـها سويـسرا مـع كـل مـن مـصر واليو              
  .أساسا قانونيا إضافيا للتعاون الدولي

وفي ضوء الأساس القانوني المذكور آنفا للمساعدة القانونية المتبادلـة، أفـادت سويـسرا        -٤١
ــة     بأنهــا أقامــت  ــة دون التطبيــق الفعلــي لاتفاقي ــا بــشأن الاتّجــار بالممتلكــات الثقافي ــا دولي تعاون

ــإ . الجريمــة المنظَّمــة مكافحــة  ــديها أيُّ نَّومــن ثمّ، ف ــيس ل ــسرا ل ــق    سوي ــة علــى تطبي ــة عملي  أمثل
  .الاتفاقية على قضايا الاتّجار بالممتلكات الثقافية

    
    تركمانستان    

 الجريمة المنظَّمـة   أمثلة على استخدام اتفاقية      وجد لديها أيُّ  أفادت تركمانستان بأنه لا ي      -٤٢
  .في حالات الاتّجار بالممتلكات الثقافية

    
    الولايات المتحدة الأمريكية    

ــشأن           -٤٣ ــوطني ب ــا ال ــت، بموجــب قانونه ــا أبرم ــة بأنه ــات المتحــدة الأمريكي ــادت الولاي أف
 اتفاقا ثنائيا مع بلـدان لفـرض        ١٣الثقافية،  الممتلكات المسروقة وقانون تنفيذ اتفاقية الممتلكات       

 نَّوتبعــا لــذلك، فــإ. قيــود علــى اســتيراد الممتلكــات الثقافيــة المتَّجــر بهــا علــى نحــو غــير مــشروع
بإمكانها ضبط الأشـياء المـسروقة الموثَّقـة باعتبارهـا مدرجـة في قـوائم الجـرد الخاصـة بمتحـف أو           

دولــة طــرف في اتفاقيــة اليونــسكو بــشأن  يِّ أنُــصُب ديــني أو علمــاني أو مؤســسة مماثلــة لــدى  
الوسائل التي تُستخدم لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكـات الثقافيـة بطـرق غـير      

كمـا تـرتبط    . ، وإعـادة تلـك الأشـياء إلى بلـدان منـشئها لـدى اسـتيرادها               ١٩٧٠مشروعة لعام   
 بلـدا يتـاح بموجبـها إجـراء         ٦٥ية مع   الولايات المتحدة باتفاقات رسمية لتبادل المساعدة الجمرك      

  .تحقيقات مشتركة
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ــة اليونــسكو لعــام       -٤٤  هــي ١٩٧٠وعبَّــرت الولايــات المتحــدة عــن رأي مفــاده أن اتفاقي
الأداة المعيارية الأكثر فعالية والأوسع قبولا للتعاون الدولي على مكافحـة الاتّجـار بالممتلكـات               

ذت علـى  فِّ ـفاقيـة اليونـسكو تـوفّر، إذا مـا نُ     اتنَّة، فـإ  للولايات المتحدة الأمريكي ـ وطبقا. الثقافية
وفي . ى لنـهب الآثـار والاتّجـار في الأشـياء المنهوبـة، إطـارا عريـضا للتعـاون الـدولي         نحـو يتـصدّ  

، بمـا فيهـا دول تمثِّـل        ١٩٧٠ دولـة جديـدة لاتفاقيـة عـام          ٢٩الأعوام العشرة الأخيرة، انضمت     
ى لنـهب الآثـار     لى وقت لتنفيذ الاتفاق على نحـو يتـصدّ        رئيسية، وهذه الدول تحتاج إ    " أسواقا"

  .والاتّجار بالأشياء المنهوبة
ــة الــضوء أيــضا علــى أ طت الولايــات المتحــدةلَّوســ  -٤٥ ــة الأمــم المتحــدة  نَّ الأمريكي  اتفاقي

 عــبر الوطنيــة تنطــوي علــى إمكانــات كــبيرة كوســيلة لتيــسير التعــاون  الجريمــة المنظَّمــةلمكافحــة 
يا الممتلكات الثقافية، وذلـك بـالنظر إلى كـون جماعـة إجراميـة منظمـة، حـسب                  الدولي في قضا  

 إجـــراء نَّوأشـــارت إلى أ. معظـــم الحـــالاتطـــة في هـــذه القـــضايا في تعريـــف الاتفاقيـــة، متورّ
مشاورات غير رسمية تمهيدا لتقديم طلب المـساعدة القانونيـة المتبادلـة إلى الولايـات المتحـدة مـن          

  .يرا من احتمال التوصل إلى تعاون أكثر إيجابية بين البلدانشأنه أيضا أن يعزز كث
ت فيهـا وزارة العـدل لـديها، بـصفتها          وأبلغت الولايات المتحدة عـن عـدة أمثلـة تـصدّ            -٤٦

الــسلطة المركزيــة في الولايــات المتحــدة المعنيــة بــأمور المــساعدة القانونيــة المتبادلــة، لطلبــات          
  .يخص الآثار والممتلكات الثقافيةالمساعدة القانونية المتبادلة فيما 

ــام   -٤٧ ــات المتحــدة      ٢٠١١وفي ع ــدل في الولاي ــن وزارة الع ــساعدة م ــيرو الم ، التمــست ب
ويُعتقـد  . لاستعادة رأس قرد ذهبية كانت في حوزة متحف قصر المحـافظ بولايـة نيـو مكـسيكو            

يرو التي كانـت قائمـة    رأس القرد الذهبية، التي يعود تاريخها إلى حضارة موتشي القديمة في ب   نَّأ
 ميلاديـة، نُهبـت مـن موقـع أثـري أعلنـت بـيرو أنـه يـشكل جـزءا مـن تراثهـا الثقـافي                           ٣٠٠عام  

مت بـه   ، رفضت ولاية نيو مكسيكو طلب الإعادة الأصلي الذي تقدّ         ١٩٩٩وفي عام   . الوطني
مت قـدّ وفيمـا بعـد،     . م الأدلة الكافيـة علـى مـصدر رأس القـرد          بيرو لم تقدّ  أنَّ  بيرو على أساس    

ومـن ثمّ، صـاغت الـسلطات في        .  القطعـة الأثريـة منـشأها بـيرو        نَّبيرو معلومات إضافية تثبـت أ     
الولايــات المتحــدة، بالتنــسيق مــع حكومــة بــيرو، مــذكرة تفــاهم بــين جمهوريــة بــيرو ومتحــف   
التاريخ في نيو مكسيكو، وافق المتحف بمقتضاها على إعادة القطعة الأثرية، وهو ما قـام بـه في               

م بــيرو بطلــب رسمــي للمــساعدة  دَّولم تتقــ. ٢٠١١ديــسمبر /انون الأول كــ٨فــال بتــاريخ احت
مت في البدايـة بطلـب سـابق علـى     دَّق ـ، وإن كانـت بـيرو قـد ت     ٢٠١١القانونية المتبادلـة في عـام       

  .ل بالنجاحالمساعدة القانونية المتبادلة لم يكلّ
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ة لـوحتين فنيـتين مـن مجموعـة         وعلاوة علـى ذلـك، طلبـت البرازيـل المـساعدة في اسـتعاد               - ٤٨
ها مجموعة سِيد، والتي تشمل تماثيـل ووثـائق تاريخيـة وخـرائط وصـورا               والأعمال التي تضمّ  . سِيد

ــانكو       ــسابق للمــصرف البرازيلــي ب ــرا، المالــك ال ــديمار سِــيد فيري ــة، اقتناهــا البرازيلــي إي فوتوغرافي
اة وكانــت اللوحـة المــسمّ . السـانتوس المـساهم، بأربــاح جـرائم الاحتيــال المـصرفي وغــسل الأمـو     

"Modern Painting with Yellow Interweave "ان روي ليختنــشتاين، واللوحــة للفنّــ"Figures 

dans une structure "ّيـا قيّمـا جمّعهـا فيريـرا     عملا فن٢٩ّان خواكين توريس غارسيا من بين للفن .
ر قيمتهما بأكثر مـن      اللتين تُقدَّ  وقامت السلطات الاتحادية في الولايات المتحدة بضبط اللوحتين،       

بتــا إلى داخــل الولايــات المتحــدة كجــزء مــن مخطــط فيريــرا لغــسل    ملايــين دولار، بعــد أن هُر٤ِّ
مت اللوحتان إلى السلطات البرازيلية أثنـاء احتفـال         ، سُلِّ ٢٠١٠سبتمبر  / أيلول ٢١وفي  . الأموال

  .نائية لتبادل المساعدة القانونية في إطار معاهدة ثقُدِّمأقيم في نيويورك في أعقاب طلب 
ــا المــساعدة بــشأن التحقيــق مــع مجموعــة كــبيرة مــن    ٢٠١٠وفي عــام   -٤٩ ، طلبــت روماني

المتهمين المشتبَه في قيامهم بسرقة عدد مـن العمـلات الذهبيـة والأسـاور الحلزونيـة الـشكل مـن                    
ية مـن نـوع      فـضّ  وكـان مـن بـين القطـع المـسروقة عمـلات           . الموقع الأثري سارميزيغتوسا ريجيـا    

الكوزون، التي كنت مستخدمة في منطقة داقية وتعود إلى النصف الثاني مـن القـرن الأول قبـل           
وكان الطلب يتعلق بمقـابلات مـع أفـراد ذوي معرفـة بـالقطع الأثريـة المـسروقة ووثـائق                    . الميلاد

المـساعدة  كمـا تـضمَّن الطلـب التمـاس     . تتعلق بتهريب تلك القطع إلى داخل الولايات المتحدة 
وإلى الآن،  . ف عليهـا وضـبطها وإعادتهـا إلى الحكومـة الرومانيـة           في تحديد أماكن القطع والتعـرّ     

ة في  عملــة ووعــاء إغريقيــا واحــدا مــن الفــضّ     ٤٥دت الــسلطات في الولايــات المتحــدة   حــدّ
ــة      . الولايــات المتحــدة  ــادل المــساعدة القانوني ــة لتب ــدِّم ذلــك الطلــب عمــلا بمعاهــدة ثنائي وقــد قُ

اتفاقيــة اليونــسكو بــشأن الوســائل الــتي تُــستخدم لحظــر ومنــع اســتيراد وتــصدير ونقــل ملكيــة  و
  .١٩٧٠الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة لعام 

، كانـت الـسلطات الإيطاليـة تحقِّـق في الاسـتخراج            ٢٠٠٨وعلاوة علـى ذلـك، في عـام           - ٥٠
 قبـل المـيلاد     ٨٠٠يـة إتروريـة مـن عـام         والتصدير غير المشروعين لقطع أثرية ثقافية، بما فيها مزهر        

وكـشفت  .  يورو، من قبر إتروري قديم بالقرب من كاسـيرتا، إيطاليـا           ١٠ ٠٠٠تبلغ قيمتها نحو    
ــة       ــات المتحــدة الأمريكي ــدِّرت إلى الولاي ــد صُ ــة ق ــع الأثري ــات أن القط ــا  . التحرّي ــت إيطالي وطلب

نــت الــسلطات في الولايــات تمكّو. المــساعدة في تحديــد أمــاكن القطــع الأثريــة وضــبطها وإعادتهــا 
المتحدة، من خلال العمل الوثيق مع السلطات الإيطالية، من الحصول على أوامـر تفتـيش لمنـازل                 

.  قطعــة أثريــة إيطاليــة٢٢ضــبطت ثلاثــة مــن المــشتبه بهــم في نيــو هــيفن، بمنطقــة كونيتيكيــت، و  
ور بـشأن إعـداد الـشهادات        مندوبون من السلطات الإيطالية إلى الولايات المتحـدة للتـشا          وتوجَّه
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الخاصة بأوامر التفتيش، وشاركوا في مقـابلات رضـائية، وتواجـدوا للتـشاور المـوقعي لـدى قيـام                   
وقـد قُـدِّم ذلـك الطلـب اسـتنادا إلى معاهـدة             . الموظفين في الولايات المتحدة بتنفيذ أوامر التفتيش      

وســائل الــتي تُــستخدم لحظــر ومنــع ثنائيــة لتبــادل المــساعدة القانونيــة واتفاقيــة اليونــسكو بــشأن ال 
  .١٩٧٠استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غير مشروعة لعام 

وعلاوة على ذلك، أبلغت الولايات المتحـدة الأمريكيـة عـن أمثلـة حديثـة علـى إعـادة                     -٥١
، مثـل قـانون     الحكومة ممتلكات ثقافية استُرجعت بوسائل غير عملية المساعدة القانونية المتبادلـة          

الاتفاقــات الثنائيــة والقــانون الــوطني بــشأن /الجمــارك وقــانون تنفيــذ اتفاقيــة الممتلكــات الثقافيــة
  .الممتلكات المسروقة

    
    الاستنتاجات والتوصيات  -رابعا  

يشير استعراض الردود الواردة من الدول الأطراف في اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة                  -٥٢
الاتفاقية غير مطبَّقة على نطاق واسع على الحـالات المنطويـة           أنَّ   الوطنية إلى     عبر الجريمة المنظَّمة 

  .على الاتّجار بالممتلكات الثقافية
رات التـشريعية الـتي تجـرِّم الأفعـال         وقد أشارت بعض الدول الأطراف إلى بعض التطـوّ          -٥٣

ثـال، بـاللجوء إلى     التي قد تنطوي على جرائم ضد الممتلكات الثقافية أو تسمح، علـى سـبيل الم              
 المعلومــات المقدَّمــة لا تحــدد بوضــوح مــا إذا كانــت جميــع   نَّبيــد أ. أســاليب التحــرّي الخاصــة 
  . قد أُدرجت في التشريعات الداخلية لتلك الدولالجريمة المنظَّمةمتطلبات اتفاقية مكافحة 

أن الوسـائل   ق أساسا اتفاقية اليونسكو بـش     وأشار عدد من الدول الأطراف إلى أنه يُطبّ         -٥٤
التي تُستخدم لحظر ومنع استيراد وتصدير ونقل ملكية الممتلكات الثقافية بطرق غـير مـشروعة               

بعـض البلـدان يـستخدم اتفاقيـة اليونـسكو          أنَّ  ويبـدو   .  لحمايـة الممتلكـات الثقافيـة      ١٩٧٠لعام  
  .لتيسير إرجاع الممتلكات الثقافية وإعادتها إلى بلدان منشئها

 والجريمــة أن المخــدِّراتيــودّ أن يطلــب إلى مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني ب ولعــلّ المــؤتمر   -٥٥
وفي هـذا   .  لمكافحة الاتّجار بالممتلكـات الثقافيـة      الجريمة المنظَّمة يواصل الترويج لاستخدام اتفاقية     

الصدد، يمكن للمكتب أن يقدِّم، عند الطلب، المساعدة التقنية مـن أجـل تطبيـق أحكـام التعـاون                   
  . على الاتّجار بالممتلكات الثقافية بصفة خاصةالجريمة المنظَّمةواردة في اتفاقية الدولي ال

يــودّ أيــضا أن يــشجع الــدول الأطــراف علــى تنفيــذ الاتفاقيــة فيمــا يخــص  ولعــل المــؤتمر  -٥٦
    .الاتّجار بالممتلكات الثقافية، بما في ذلك الأحكام المتعلقة بالتعاون الدولي


